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MN3BELITAJ O TIOAOBHOCTHU TEME, KAHANJIATA U MEHTOPA 3A U3PALY
JOKTOPCKE JUCEPTALIUMJE

I IOJAIIM O KOMUCHJIN

1. Jlamym u opean Koju je umMeH08a0 KOMUCU]JY:

HacraBHo-HayuHo Behe @wmnosnomkor (akynrera YauBep3utera y beorpany 3. jyma 2017.
roguHae Omrykom Op. 1721/1 oGpaszosano je Komucujy 3a omoOpeme Teme 3a u3pamy
nokTopcke nucepraudje Chexane JumurtpujeBuh ,,YTunaj aOAyKTHBHOT HadyHMHA
pa3MUIIbakha HA yUeHe BOKaOyIapa CTpaHoT je3uKa‘.

2.  Cacmag Komucuje ca HA3HAKOM UMEHA U NPe3UMEHA C8AKO2 YIAHA, 368atbA, HA3UB Yiice
HayuHe ob1acCmuU 3a KOjJy je usaopau y 36aree, 0amym uzoopa y 36arbe U Hasue axyimema,
YCMaHoGe y KOjoj je Ylan KOMUCUje 3aNn0CNeH.:

MenTtopka: np Ana JoBanoBuh, BanpenHa npodecopka, Xucnanuctuka — [lInancku jesuk,
25.10.2016, ®unonomku dakynrer y beorpaxy

Komucuja:

1. np Amnhenka IlejoBuh, pemoBHa mpodecopka, Xucnanuctuka — lllmancku jes3uk,
07.12.2016, ®unonomku daxkynrer y beorpany,

2. np Jenena ®umunosuh, pemoBHa mnpodecopka, Xucrnanuctuka — llImaHcku je3wk,
30.12.2010, ®unonomku paxynrer y beorpany,

3. np Amnera TpuBuh, nouentkuma, Illmanckm jesuk u juHTBUCTHKA, 18.04.2015,
®dunonomko-ymeTHUYKY (pakynrer y Kparyjesiry.

I BUOTPA®PUIJA KAHIANJIATA

Cuexana J{lumutpujesuh (pol). Cangesuh) je pohena 11. maja 1964. ronune y Kparyjesiy.
OCHOBHY W cpeamy KONy je 3aBpmmia y beorpamy. Qumiommpana je 1989. nHa
@unonomkoMm ¢akynrery y beorpamy m crekia 3Bame mpodecopa MINMAHCKOT je3uka U
KibKeBHOCTH. CIieMjaIuCTUYKE CTyadje je 3aBpimmia 1995. ronuHe moa MEHTOPCTBOM
npodecopa nap Hayma JumwurpujeBuha, omOpaHuBIIM paj HAcIOBOM ,McnHTHBame
CTaBOBa M MOTHUBAIlMj€ YYEHHMKa IIMAHCKOT je3WKa Kao HEIIKOJICKOT je3WKa y Cpeimoj
mkosu. Maructpupana je 2005. roguHe, oaOpaHMBINM PaJl O] HACIOBOM , AHaimn3a
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JIEKCUYKOT (JOHAA HAa OCHOBY j€3MUYKOr MaTrepujana KOpPHUIINEHOr Yy HACTaBH IINAHCKOT
je3WKa Ha TPYIH 3a IMIAHCKHU je3WK U KibKeBHOCT Dmmonomkor ¢akynrera y beorpamxy*,
noj MeHTopcTBoM Jp Jenene ®dununouh. Pagy kao HacTaBHUK INNAHCKOT je3UKa Y
Wutepranmonannoj mkomn y beorpamy ca yuenmnmma 11. u 12. paspena (/B Diploma
Program), u yuenunuma cpeame mkosie. I[Ipe Tora je mpepaBana IMAaHCKHU J€3UKY Y UCTO]
IIKOJIM YYEHHUIMMa OCHOBHE IlKojie. buma je BnacHMK M HacTaBHUK lleHTpa 3a ydeme
IINAHCKOT je3uka ,Jleaume™, 3aTUM HAacTaBHUK y cpeamo] wmkonu ,,Pyhep Bomkosuh®,
HACTAaBHUK IMIMAHCKOT je3WKa W IIMaHCKe IHMBHIM3anuje y DUIIONOMKO] TUMHA3HjH, H
HACTAaBHUK 3a ojpaciie nosiazHuke y MHctutyTy 3a crpane jesuke y beorpaamy. Taxobe,
BOJIOHTEPCKH j€ JAprkKaja MPOMOTHUBHH KypcC INIAHCKOT je3WKa W mmaHcke Kynrype y OLI
,»BojBoaa Pagomup IlytHuk" y beorpany.
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| IV OLIEHA JIA JE KAHJUJIAT OJOBAH JIA PAJIM IUCEPTALIMJY

VBunom y Ouorpadmjy um Oubnuorpadujy kanmumata, Komucuja KOHCTaryje nAa
kaHguaatkumba CHexkana JumutpujeBnh wucnymaBa yciIoBEe 3a U3paay JTOKTOPCKE
muceprarnyje. KanaunaTkuma uMa 3aBpIIeHe MarucTapcke CTyHje, MOJ0KEHEe UCTIHTE Ha
JOKTOPCKUM CTyAHjama U 00jaBJbeHE pajioBe, YMME TOKa3yje CMHUCA0 332 HMCTPAKUBAYKU
paja 1 uuMe ce KBATU(PUKYje Kao KaHIUJaTKUba 3a U3paly JTOKTOPCKE JUCEepTaIlHje.

‘ V OIEHA TIOAOBHOCTH HPEIJIOKEHOI' MEHTOPA

3a meHTOpa je mpemoxkeHa nap AHa JoanoBuh ca @wmonomkor dakynrera y beorpany,
BaHpeIHa podecopka 3a y)Ky HaydHy obnact Xucnanuctuka — lllmancku je3uk.

Hp Amna JoBaHoBMh HMMa BHIIETOJMIIGE HACTaBHO HCKYCTBO y OOJACTH TpPHUMEHCHE
JMHIBUCTHKE, ydyemihe Ha BETUKOM Opojy HaydyHUX M CTPYYHHX CKYIOBa M 00jaBJbEHO
BUIIIE JIECETHHA PajioBa U3 McTe obmactu. OCHM IITO M3BOJM HACTaBY HAa YHHBEP3UTETY (Y
beorpany, a nperxonno u y Kparyjesiyy, Tokom cenam roauna, kao u'y CA/l, Tokom Tpu
roauHe), Ap AHa JoBaHOBHh je W ayTOpKa M peaju3aTopKa BHIIE CEMUHApa 3a CTPYYHO
yCcaBpIllaBak-€ HACTaBHMKA, IITO JOJATHO IOKa3yje HEeHy YMyheHOCT y mpoOiaeMaTuky
npeiokeHe Teme Joktopcke auceptanuje Chexxane [{umutpujeBuh. Takxohe, np Ana
JoBanoBuh je Owia wiaH KOMHCHje 3a 00paHy HEKOJMKO JOKTOPCKUX IUcCepTaluja, y
Cpbuju ¥ WHOCTPAHCTBY, a MEHTOpHCAIA je W OWja WiaH KOMHCH]E 3a OA0paHy BHIIE




ACCCTUHA MACTEp paJgoBa.

Bubnuozpaguja menmopa ca majmaree 5 jeounuya penesanmuux 3a oonacm u3 Koje ce
paou dokmopcka oucepmayuja.
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Komucwuja cmarpa na np Ana JoBanosuh, BaHpenHa poecopka, UCITy’mhaBa CBE YCIIOBE 3a
MEHTOpa JIOKTOPCKE IucepTanuje Kojy je npujasmina CHexxana lumurtpujeBuh.

‘ VI OIIEHA ITIOAOBHOCTHU TEME

OLIEHA:
1. ghopmynayuje nazusa mese (Hacioea)

Ha ocHOBY yBuza y 10CTaBJbEHH MaTepHjaj OHOCHO TEKCT 00pa3ioKemha TeMe TIOKTOPCKe
Jucepranyje, a 3aTuM U y3umajyhu y o03up Jocajanima ucTpaxuBama, Komucuja cmarpa
Jla je MpeUIoKEeHH HacJoB JucepTauyje, ,,Y Tula) a0AyKTUBHOT HaYMHA pasMHILIbamba Ha
ydeme BOKaOylapa CTpaHOI je3uKa', MPHUKJIAJaH W J1a aJAeKBAaTHO IPEICTaBJba CYIITHHY
IpEeJIOKEHE TEME UCTPAKHUBABA.




2. npeomema (npobrema) ucmpaxrcusarba

[lpenmer HaydyHOT WCTpaKMBamba IIPEIUIOKEHE JOKTOPCKE JUceprandje ,,Y THIaj
aOyKTHBHOT HayMHA pa3MHUIJbalba Ha Y4YeHmhe BOKaOynapa CTpPaHOT je3uKa™ jecTe
UCIIUTUBAKE YICHHUKA CPE/Ibe HHTEPHAMOHAIHE IIIKOJIe 0 €pUKAaCHOCTH yroTpede jexHor
Ol KOTHUTHBHUX MEXaHW3aMa ydyema Koje Cce Ha3WBa a0JyKTHBHO PE30HOBABE WIH
pasmunubame. Ctpanu wim L2 je3uk je y OBOM Cily4ajy HIITaHCKH, a HArJlacak je Ha yuemy
BOKaOysapa OBOT je3uKa.

HcrpaxuBame MONa3W O NMPETHOCTABKE Ja YYCHUIM TNPBEHCTBEHO youyaBajy OHaj JI€0
HOBOT WJIM HEMO3HATOI BoKalyjapa KOjU WMa CIMYHOCTH ca HUMa Beh mo3HaTuM
BOKaOynapuMa, NPBEHCTBEHO ca MaTepmHM, OHJAa M ca BOKaOymapoM HEKOT JApyror
CTPaHOT je€3MKa HkHMa IMO3HATOI. Y TPEHYTKY JETEKIHMje CIUYHOCTH u3Mehy HerosHaTe
pEYH CTPAHOT je3uKa M MO3HATE PEUYH U3 HEKOT 3HAHOT je3nka (OMII0 MaTepmer Win APyror
CTpaHOT), KOJ YYEeHHKa ce Mokpehe MEHTaIHM MeXaHW3aM YHjH pe3yaTaT je CTBapama
NPETIIOCTaBKe IITa OM Ta HEMO3HaTa ped Morjia Aa 3Haud. OBaj MEHTAIHU MEXaHU3aM
CTBapama XMIIOTE3€ Ha3MBa ce abJyKTHBHO PE30HOBAIKE, a IM0jaM j€ Y MOJEPHY JIOTUKY
yBeo amepuuku ¢unozod Yapnc Canpepc Iupc (Pierce). IIpema ITupcy (Pierce 1998),
abIyKIMja ce OJHOCH Ha Tymauewme ojpeleHe MojaBe Ha OCHOBY TMPETIOCTAaBKE WIIH
XHMoTe3e 0 camoj mojaBu. OHa MpeacTaBjba CUHTE3Y MPETXOAHUX 3Hamkha U HOBUX Ca3Hama
Ha OCHOBY KOjUX c€ CTBapa ojnpeheHa mpeTmocTaBka, W OHA HHjE HHUINTA JPYTrO HETO
Harahame. OBa TpUM HauMHA PE30HOBaA MPHCYTHA Cy M y TPOLECY YyUelhy M YCBajama
cTpa”or jesuka (JoBanoBuh, A. & 3eueBnh Kpuera, I'. 2012). Kama ce y4yeHumk HIIp.
CyCpeTHE ca HOBUM BOKaOylnapoM, OH TPBO TpaBH XWUIOTE3y O HHEHOM 3HAYCHY U
eBEHTYaJHUM (yHKIIMjama, Tj. IPETIIOCTaBJba MTa OW Ta ped MOTJIa J1a 3HaYM — PaH Ce O
a0yKTHBHOM 3aKJby4HBamy. 3aTUM YUCHHK H3BOAM MPETIIOCTABKE O KOHTEKCTY y KOjU On
0Baj BOKaOysap MOTao Jia ce yKJby4d — yJIa3uMO y HOJbe ACAYKTHBHOT 3aKJbydnBama. Ha
Kpajy, Kpo3 yrnorpe0y BokaOynapa Kpo3 pazIH4HuTe MpUMepe, XUIoTe3a ce MoTBphyje min
ondaiyje — M ped je 0 MHAYKIHUjH.

[Ton Tarapn (Thagard 2008) jom Osmke oOjammaBa aOAyKTHBHO MUIJBEHE, Kao
PE30HOBAE KOj€ TIOYHIbE ca HeKUM H3HeHal)yjyhoMm 1 3aHMMJBMBUM YHEEHUIIOM KOja Kao
TakBa TpaXu Ja Oyae oOjamrmeHa, a 3aTUM Jla, HA OCHOBY HEKE IO3HATE€ WIIM T3B.
no3aJuHCcKe HWHpOpMaIMje, CTBOPU O0jallllbelhe O Y3POKYy TE HHTEPECAaHTHE II0jaBe.
HcroBeTHa mojaBa ce jelIaBa U y MPOLECY ydemha CTPAHOT je3UKa: y TPEeHYTKY Kaja je
YYCHUK U3JIOKEH HET03HaTOM BOKaOyiapy, OH KOPHCTH CBOj€ NPETXOIHO CTCUCHO 3HAE
U3 TOT je3WKa WM TPAKU CIMYHOCT Ca CBOJUM MAaTEPHUM WM HEKHUM APYTHM CTPaHHM
Je3UKOM M TOKymaBa ceOu Ja o0jacHM IITa TO 3HA4YM. Y OBOM Clly4ajy, aOZyKTHUBHO
pasMHIIBAkE MPEJCTaBJba METOJ JIOTUYKOT 3aKJbY4HBamka Y YMjOj OCHOBHU j€ CTBAapambe
XHAMOTE3€¢ O 3HAueHhy WM (YHKIMjH HENo3HaTor Bokalynapa. Paam ce 0 KOTHHUTHBHO]
CIIOCOOHOCTH y4Y€HHWKa Ja 3aKJby4d, OIHOCHO TIIOTOAM, W ceOM 00jacHM HEeNO3HATy
YHUHCHUILY.

AOGnykuuja je heHOMeH palMpeH y CBaKoJHEBHO] mpakcu. [loHekas je Halle oclamame Ha

a0yKTUBHO 3aKJbYUHBAamE jACHO YOUJbHBO, JOK je€, C JIpyre CTpaHe, TaKBa paliba BPIIO
YecTO ayTOMaTH30BaHa U PYTHHCKA, [1a 0CTaje HempuMeheHa.

Kana je Xakan Pur6om (Rigbom 2007) uctpaxuBao Melyje3ndke CIMYHOCTH, UCTAKAO j€
JIa CITIMYHOCT MOYKE OMTH WJIM 10 OOJHKY Tj. (DOPMH, WIIH 110 3HAYCHY, OJTHOCHO (YHKITHjH.
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Hcro Tako, McTakao je Ja CIMYHOCT MO OOJMKY OWTHO OJIaKIIaBa pasyMeBame. Y TOM
CMHCITY JIOTMYHO CJI€H Jla moTpara 3a CIMYHOCTHMA MpecTaB/ba OCHOB yuemwa. IIporec
ydema MOYMbE 0] CIMYHOCTH, a IOTOM CE TpaXke pasiHKe, U OHe Cy crnopeane. Haume, y
Ipolecy yderwa IMOCTOJU MPHUPOJHM M CIOHTAaHM MEXaHHW3aM KOjU NIPBO MOApa3yMeBa
yCIIOCTaBJbake OAHOCA U3Mel)y HOBOr 3ajgarka M oHora mro Beh mMamo y ymy. Ako
yCIIOCTaBJbamke Be3e HUje Moryhe, 0THOCHO ako HeMa CIIMYHOCTH, TeK OHja ce 1o Puréomy
npeiasd Ha OHO IITO je pazinumuuTo. Ha maeHTndaH HaunH (QyHKIMOHHIIE U a0IyKTUBHO
pe30Bame: TPaKU ce CIMYHOCT u3Mely o0iuka, y cilyyajy MpeasioKeHOI UCTpaKuBamba,
cIM4YHOCT u3Mehy peun.

BaxHo je HanoMeHyTH /12 ce 10 90-THX ToAnHA IBaJIeCeTOT BeKa BOKaOyJap TeK He3HATHO
UCTPa)KMBAoO, jep je Maxma HCTpakuBaya Ouiia MPEeBacXOJHO yCMepeHa Ha H3ydyaBambe
¢dononoruje n mopdocunarakce (Hunston 1999). Tek ca mojaBoM KOPITyCHE JTUHTBUCTHKE Y
LIEHTap MHTEpPECOBama ce MOCTaBJba MpoydaBame Bokaldysaapa. To mojadyaHo 3aHUMame 3a
BOKaOynap JOHEJNO jé M MCTPaKMBama O MPOIECHMa HEroBOI yduema U ycBajama. Hekn
UCTpaxxuBauM, kao mrto cy Hejuion u Meapa (Nation and Meara 2010) cmatpajy aa je
npolec y4ema Bokaldynapa WM HECBECTaH/CIy4ajaH MpoLec A0 Kora JA0JIa3u ycie] MyKor
u3Naramba WHOYTYy (CAOyliamke M YUTame), WIM CBECTaH/HaMepaH Ipolec KOju ce OfBHja
KpO3 eKCIUTMIUTHY HacTaBy (TOBOp M mmcame). C mpyre cTpaHe, MMa UCTpakKWBada KOjU
UCTHUYY BUIIM HUBO KOTHUTHUBHOI U MOTHBAIIMOHOT aHTa)KOBamka KOjU Kao TakaB uUMa 00JbU
edekar y mporecy ydema pedd, 0 4eMy TOBOPH XHIIOTe3a O CTENeHy aHrakopama (Laufer
and Hulstijn 2001).

Pebeka Oxcdopn (Oxford 1990) nedunuine crpareruje ydewma CTPaHOT je3UKa Kao
cnenuuvHe pajmbe, MOHANIaka, KOpake WIM TEXHUKE KOje YUYEHHUIM KOpHCTe Kako Ou
no0oJbIIATIN CBOj HANPEAaK y pasyMeBamwy, ycBajamy U Kopullhewy jesuka. Okcdoproba
je 3amaswia Ja ce KOJ yuema BokaOyiiapa mperuinhy JBe BpCTE CTpaTerdja: OHE Koje
YUYCHHUIMIMa CITY)K€ 32 OTKPHBAI-E 3HAUCH-a HEIO3HATE PEUH, M CTPATETHje KOje ce OJJHOCE
He yTBphuBame (KoHconmaanujy) 3Hauewma peun. OHO mTo Tpeba moaByhm jecte ma
YUYCHHUIH, KaJa Ce CPETHY Ca HEMO3HATOM pedjy, NMPBO MPUOETHY MAaTEePHEM je3UKY WM
HEKOM J[PyrOM MO3HATOM je3UKY. Y TPEHYTKY OClIamamba Ha MaTepHH WIH O3HATH CTPAHU
j€3UK, YYCHUK TpUMEbYje a0IyKTUBHO PE30Barba, HAMPEXKEe CE J1a JIOTHYKH 3aKIJby4H, HIIH
OapeM moroy, BEHO 3HaUYCHEe. AKO HEMa ycrexa y 3ak/bydyuBamy, YIeHUK ce okpehe ka
CBOM j€3MYKOM 3Hamy O TOM CTPaHOM je3WKy, IOCJe TOora IMOKyIIaBa Ja 3aKJbydd Ha
OCHOBY KOHTEKCTa, M TeK Ha Kpajy IMOCEXe 3a PEYHUKOM KaKko OW OTKPHO 3HAYCHE HOBE
peyn.

Komucuja 3ak/pyuyje Aa je mpeasiokeHu NpeaMeT MCTPaKMBamba MNMOA00aH CBOjoM
ciaoxkeHomhy, akryeanourhy u 3Hauajem y o0JiacTu Aucepranmje.

3. bubauozpaghuja nperuMuHapHux UCMpaxXcusarsd
Kanmunarkuma CHexxana J(umutpujeBuh je mpuiiokuia MpeTMMUHApPHY OuOnmorpadujy

on oko 60 Oubmmorpadckux jenIMHUIA peleBaHTHUX 3a UCTpaxuBame. OBIe HABOAUMO
JeIVHHMIIE KOje je KaHANIaTKHba HaBella Kao Haj3HAYajHUje 32 UCTPAKUBAHE:
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2. Lumwesu ucmpasicusarba

Cuexxana JlumuTpujeBuh MMa 3a ONIUTH IMJb J1a CBOJUM HCTPAKUBAEM JONIPHUHECE
pa3BoOjy TEOpHje Y4YeHha M YCBajamkha CTPAHOT je3WKa ca MOCCOHMM (OKycoOM Ha yYeHE
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BokaOynapa Kpo3 IMpHUMEHY CTpaTeruja cTBapama M IPOBEpPE XHUIOTE3a O 3HAueHhy U
¢ynkuujama. KoHkpeTHHje, IUJb HCTPaXXMBamkha je aHanu3a JOOMjeHUX pe3yiTara, OJHOCHO
OoMMamke Ha KOJU HauuH aOJyKTHBHO 3aKJbyUHMBamkE€ 3aj€JHO ca WHIAUBHIYaTHUM
pa3iukaMa, Kako JIMHIBHCTUCTHYKAM (MaTepmH je3UK, OWIMHTBU3aM, CTPaHH jE3WK,
€BEHTYaJHO BHILIE CTPAaHUX j€3MKa), TaKO OWOJOMIKUM (TOAMHE, MOJ), MCUXOJOLIKUM
(TaleHaT, MOTHBAaINHWja), © KOTHUTUBHUM (HAYMH YY€Ha, Pa3MHUILBAKE, MaXHka), Ka0 U
CpeluHa y KOjoj ce je3WK y4H (BpCTa IIKOJE), YyTUYYy Ha ydeme BokalOylapa IIMaHCKOT
je3uka. Pe3ynratu miiaHupaHoOr HMCTpa)KMBamwa Tpeda 1a JompuHecy 00JbeM pa3yMeBamby
npolieca yuerwa U ycBajamba BOKadyapa CTpaHOT je3HKa.

Ilnan paga u MeTo/Ie HCTPAKNBAHA

VY mpeiioKeHOM HUCTpakMBamy IpUMapHa HJeja je Ja ce MCIUTA]y YYEHHUIH KOju 3a
CTpaHH je3WK MMajy mmaHckd. L[upHa rpyma cy yueHunm MHTepHAIMOHANHE IIKOJIE Y
beorpany, on aeBeTor 10 1BaHaecTOr pa3pesa, OMHOCHO cTapoctu usmelhy 15 u 19 roguna,
YMji HACTaBHUK IIITAHCKOT je3WKa je yNpaBO KaHAWIaTKuma, CHexana [lumutpujeBuh.
HctpaxuBawy he NpeTxoIuTH MUCMEHU NPUCTAHAK YYEHHKAa OJHOCHO pOJAUTEsha Ha
yuemhe. HacrtaBa ctpaHor je3uka y OBOj IIKOJM WM3BOAM CE€ NMpEMa HACTABHOM IUIAHY H
nporpamy mnpeactaBjbeHoM y Boauuy 3a ctpanu jesuk (IB Language B guide 2011),
nyonukanuju Opranmsanuje mehyHaponne watype (International Baccalaureate). VY
Boandy ce Harnamapa Jia je IJb HACTaBe CTPAHOI j€3MKa yCBajame LIMJBHOT je3uKa Kpo3
pa3Boj peUENTUBHUX, MPOJYKTUBHUX M MHTEPAKTUBHUX BEIITHHA M KOMIIETEHIIHja Koje he
Ce CIIPOBOJUTH KPO3 PA3IUYUTE aKTMBHOCTH y TOBOPHOM M NuUcaHOM oOuuky. [lomenyte
BemTuHe nedunucane cy on crpane Casera EBporie (2001: mornassse Je3nuke akTUBHOCTH
2.1.3.). IlpuHnun KojuM ce PYKOBOAM HAcTaBa CTpPaHOI je3uka y VIHTepHalMOHAIHO]
IIKOJHM j€ HErOoBame M pa3BHjalbe KOMYHUKAaTHBHE KOMIIETEHIMje, Kao M HAeje O
UMHTEPKYITYPHO] JUMEH3UjH JMYHOCTH YYeHHUKa. [LTypHSIMHIBH3aM M HMHTEPKYJITYpHO
pasyMeBame OCHOBHH Cy IIMJBCBH HACTaBe W y4yerma CTpaHOr je3umka. HacraBa crpanor
je3uKa y 0BOj LLIKOJIM ce Mpuiarohasa pa3InuuTUM MHAWBUIAYAIHUM CTHJIOBHMA yuemwa. Y
TOM CMHCITY, 33/1aTaK HACTaBHUKA j€ J]a CAMOCTAIIHO U3PaJY TUIaH HACTaBe, OCMUCIIH METOJ
HacTaBe W Je(pUHHIIE aKTMBHOCTH Kypca CTpPaHOI je3MKa y ILMJby IOCTHU3ama Iope
MOMEHYTOT InJba HacTaBe. OBakaB MPHUCTYI HACTABU W Maje Tpyle ydeHnka oMmoryhasajy
BEJIMKY WHAMBUYAIN3alldjy HACTAaBHOI MpOIleca, CAaMUM TUM M INPUMEHY METoJa ydema
KOji OM MHCUCTHPAO Ha CTBapamy U MPOBEPH XUIOTE3a Y YUCHY CTPAHOT je3UKa.

Tokom uctpakuBama he OUTH TPUMEHEHO BUINIE HUCTPAKUBAYKUX METONA, a jedaH O
HQjBAXHHUJUX J€ CBAKaKO EKCIIEPHUMEHTaTHH MeToj], Oyayhu npa he yueHunu Outh
MOJBPTHYTH €KCIIEPUMEHTY Ha OCHOBY Kojer he ce 1o0uTH pe3ynraru, koju he morom Outu
KBAaHTUTATUBHO oOpahenu. buhe Qopmupane nBe rpymne y4deHHKA: KOHTPOJHA H
ekcriepuMeHTanHa rpyna. O0e rpymne ydeHuka he nmpBo OUTH W3IIOKEHE MPETECTY, 3aTHUM
MOCTTECTY HAKOH MPBOI' CEMECTpPa, a 3aTUM jJOUI JeTHOM TECTY, HAKOH YeTHpH Mecella, Aa
OM ce YTBpOWIO Yy KOjO] MEPH j€ HAy4eHO TpaJvdBO MPENUio y TpajHo mamheme.
ExcniepuMmeHTanHa rpyna ydyeHHKa je OHa Koja he TOKOM peloBHE HAaCTaBe ILKOJICKE
2017/18. ronuHe 6uth oOydeHa Ja MPUMEHU a0JyKTHBHH HAYMH 3aK/byunBama. OOyka he
OWUTH eTajbHO U3JI0KEHA U JOKYMEHTOBAaHA KPO3 KBAINTATHBHE MOJATKE MPUKYIJbEHE Y
METOAMYKUM JICHEBHUIIMMA W OelemkaMa ca TepeHa. Jlpyra rpyna ydeHHWKa, KOHTPOJIHA,
Hehe mpohu o0yky o mpuMmeHH aOQyKTMBHOT HauyWHA 3aKJbydMBama y Clydajy Kajga ce
CYCpeTHE ca HENO3HAaTOM pedjy, Tako na he 3ak/bydylyl O YTHIA]y a0JyKTHBHOT
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3aKJby4yHMBama KoJ yuyeHuka MHTepHanumoHanHe mikosie Ouhe m3BelneHU Kpo3 mnopeheme
pesylniTara eKCIiepuMEeHTalIHE U KOHTPOJIHE TPYIIE.

JokTopcka mucepranuja he caapkaru cineaehe eremenrte: YBoIHU Jeo, y kome he 6utu
M3JI0KEH TEOPH]jCKH TIPETJIe ] JOCaIalllibuX PEIeBaHTHUX UCTPAKMBamba U3 00JIaCTH yuema
U YCBajama CTPAHOT je3HKa, Kao U 00JacT Koja ce OJHOCH Ha BokaOylap CTpaHOT je3uKa, ca
OCBPTOM Ha CTpaTeruje yuema. HakoH yBOJHOT /iena cieu Onuc eKCIepUMEeHTa, OJTHOCHO
HACTaBHOI Tpolleca W Tpoleca ydema KOjUM Ce YYCHHUIM MpUIpeMajy Jia KOPHUCTE
aOJyKTUBHO pE30HOBamE. 3aTUM CJEIW TOINIaBJbe Yy KOME Ce TpHUKazyjy pe3yiTaTH
KBaHTUTATUBHOI THIA - PE3yITAaTH ca TecTa IMpe MOYeTKa HACTAaBHOI Mpoleca, HAKOH
HACTaBHOT TIpoIIeca W, Haj3aJl, YSTHPH MECeIa MOIITO je MPOIeC 3aBpIIeH, I/Ie Ce Mopeie
pe3yNnTaTu KOHTPOJHE M eKCIIEpUMEHTAITHE TPpyIe, 1a OM ce BUJENO Ja JIM UMa PasjIfKe y
pe3yiTaTuMa yuema.

OuexkuBaHM pe3yaTaTH

Bynyhu na xamampatkuma mojasd O MPETHOCTaBKE Ja YUYCHUIM KOJH TPUMEHY)Y
MeXaHH3aM a0JyKTHBHOT pEe30Bama y yuewmy MMajy 00Jpe pesynrare oJ yYeHHKa KOjH
ra He NMPHUMEY]jy, OYeKUBAaHU PE3yNTaT UCTPaKMBama je Aa he mpuMeHa aOIXyKTHBHOT
3aKJby4YHMBaH-E KOJ| YUCHHKA IIMAHCKOT je3UKa Kao CTPaHOT je3uka y VIHTepHaIlMOHAIHO]
KoM y beorpany MO3WTHUBHO YTHIIATH HA CaM MPOIEC YYeHa M MOCTU3amhe 00JbUX
pesynTara y y4emwy, mro he ce 0pa3uTH U Ha MoOOJbIIAkE MPolleca HaCTaBe IIMaHCKOT
je3WKa y OBOj IIKOJIH.

Nmajyhu y Buay 1a je y Hamioj CpeIuHN HEJOBOJHHO MaXKie MocBeheHO abIyKTHBHOM
3aKJbYUMBaBy WM YUY€y KpO3 CTBapame XHIOTe3e O 3Hauewy, Kommcuja cmarpa na
Ou oBa BpcTa MCTpaXMBamba MOTJIA 3HAYajHO Ja JONPUHECE Pa3BOjy TEOpHje yuema U
ycBajama cTpaHor jesuka. [lopen Tora, oHO Ou MorIIO /1a Hal)e U MPAKTUYHY IPUMEHY Y
YYHOHHIIM, Y CMUCITY YHampelema mporieca HacTaBe U yderma CTPaHOT je3HKa, Kao U J1a
JI4 CBOj JIONPHUHOC yHampehemy MeToJe HacTaBe M caMe CTpaTeruje ydema CTPAHOT
je3uka.

VII 3AKJbYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OIIEHOM O MOJIOBHOCTH TEME
KAHIAJIATA

Ha ocHoBy HaBenenmx moparaka, Komucuja xoHctaryje na je CHexana [uMutpujeBuh
noa00Ha KaHIUJATKNba 33 U3Paay TOKTOPCKE TcepTallje.

Ha ocHOBY MOCTaBJhCHHX IMJbEBA M OYCKMBAHUX pesynrara, Komucuja KoHCTaTyje 1a je
npeiokeHa TeMa moao0Ha 3a U3paay MOKTOPCKE AucepTaluje y 00IacTi XUCIIaHUCTHKE,
U y)Ke, IMaHCKOT je3HKa.

Ha ocHOBYy HaBeIeHMX IoJaTaka o npeasiokeHoM MeHTopy, Komucuja koHcTatyje na je ap
Amna JoBanoBuh mogoOHa 32 MEHTOPKY MPEIUIOKEHE TOKTOPCKE TUCEepTalHje.

Ha ocnoBy wusneror, Komucuja mnpemnaxe HacraBHo-HayuHoM Behy @uiionomkor
¢dakynrera YHuBepsutera y beorpagy na poHece NO3UTHBHY OLIEHY O MOJ0OHOCTH
kaHauaatkume CHexxane JlumutpujeBuh M MpeanokeHe Teme TOKTOPCKE IucepTalyje
,»YTHII] a0TyKTUBHOT HaYMHA Pa3MUIIJbakha Ha YUCHE BOKaOysIapa CTpaHor je3nka‘, a Jaa
Ce 3a MEHTOpKY HMeHyje ap Axa JoBaHoBuh, BaHpemHa npodecopka Dumomomkor
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daxynrera y beorpany.

I[NOTIINCH YITAHOBA KOMUCUIJE

1. np Anhenka IlejoBuh, penoBna mpodecopka,
Xucnanucruka — [Inancku jesuk, 07.12.2016,
®dwuonomku Gakynret y beorpamy

2. np Jenena ®ununosuh, penoBHa npodecopka,

Xwucnanucruka — [Inancku jesuk, 30.12.2010,
Ounonomku GakynteT y beorpany

3. nap Anera TpuBuh, TOIIEHTKUbA,
[nancku je3uk u nuHrBHCTHKA, 18.04.2015,
@unonomko-yMeTHHYKY pakynTer y Kparyjesiy
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